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A. DESKRIPSI MATA KULIAH

Mata kuliah Bahasa Inggris mensyaratkan peserta kuliah memiliki pengetahuan awal Bahasa Inggris pada level minimum elementary. Level ini sebagai dasar
pijakan untuk membekali mahasiswa agar memiliki kompetensi speaking, reading, translation, dan writing baik dalam bentuk laporan singkat maupun abstrak
sebagai alat komunikasi di dalam merencanakan, mengerjakan, dan menyelesaikan pekerjaan di dalam teknik mesin baik tanpa maupun dengan bantuan
komputer. Materi yang dipelajari meliputi speaking dalam bentuk monotalk dan conversation yang direkam dalam bentuk video. Reading dilakukan dengan
menganalisis kalimat yang biasa terdapat pada buku manual mesin serta menerjemahkannya ke dalam Bahasa Indonesia dengan bantuan komputer. Translation
digunakan untuk melihat kesesuaian maksud bahasa yang diterjemahkan. Writing dilakukan untuk membuat laporan singkat pekerjaan yang disempurnakan
dengan tenses dan kosa kata. Kuliah dilaksanakan baik dengan ceramah, studi kasus (case method), penugasan, serta proyek kelompok (team based project).

B. CAPAIAN PEMBELAJARAN LULUSAN (CPL) DAN CAPAIAN PEMBELAJARAN MATA KULIAH (CPMK)

Nomor Capaian Pembelajaran Mata Kuliah (CPMK) Capaian Pembelajaran Lulusan (CPL)

1
Menjelaskan struktur dasar kalimat bahasa Inggris dan penerapannya
dalam memahami teks

Menguasai konsep, teori, dan aplikasi ilmu dasar sains teknik mesin



2
Menjelaskan tipe-tipe kata adjective, noun, verb-auxiliary verb, adverb dan
preposisi dan penggunaannya

Menguasai konsep, teori, dan aplikasi ilmu dasar sains teknik mesin

3
Menjelaskan berbagai pola kalimat dan tenses dalam Bahasa Inggris dan
penggunaannya dalam memahami teks dalam referensi

Menguasai konsep, dan teori pendidikan vokasional teknik mesin

4
Memahami teks bahasa Inggris dengan bukti otentik hasil mentranslasikan
ke dalam bahasa Indonesia

Menguasai konsep, dan teori bidang?teknik mesin yang diterapkan pada
konsentrasi teknik pemesinan, teknik fabrikasi, dan perancangan mesin

5
Membaca dan memahami maksud teks bahasa Inggris dalam bidang mesin
dan manufaktur

Mampu mengaplikasikan keilmuan pendidikan vokasional dan memanfaatkan
ilmu pengetahuan, teknologi pada bidang pendidikan teknik mesin

6
Memahami bentuk soal tes berstandar Toefl dan berlatih menjawab tes
berstandar

Mampu mengaplikasikan konsep keilmuan teknik mesin pada konsentrasi
teknik pemesinan, teknik fabrikasi, dan perancangan mesin

C. KEGIATAN PERKULIAHAN:

Minggu
Ke-

CPMK Bahan Kajian
Bentuk/ Metode
Pembelajaran

Pengalaman Belajar Indikator Penilaian Teknik Penilaian Waktu Referensi

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

1 1

a. Perkenalan diri dalam
Bahasa Inggris yang
biasa dilakukan ketika
pertama berkenalan.
Mengenal pola kalimat
dalam Bahasa Inggris

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek

Melalui diskusi kelas
mahasiswa berlatih
memahami pola kalimat,
greetings mahasiswa
mampu mengenal pola
kalimat dan greetings

a. mampu memahami
konsep percakapan
Bahasa Inggris b.
mampu berbicara
dengan Bahasa Inggris
secara monotalk

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Tugas

2 x 50
menit

9, 13

2 1, 2
Buku manual teknik
penggunaan mesin dalam
Bahasa Inggris

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek
5. Tugas/Kerja
Mandiri

Mahasiswa dengan jujur,
disiplin dan bertanggung
jawab belajar dan bekerja
bersama dalam kelompok
sehingga mampu
memahami isi buku manual
dalam bahasa Inggris dan
mampu menerjemahkannya
ke dalam Bahasa Indonesia
sesuai dengan maksud
naskah aslinya

a. Kehadiran dan
keaktifan b. Mahasiswa
berhasil
menerjemahkan buku
operation manual alat
dan mesin

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Tugas
3. Proyek

2 x 50
menit

9, 10



3
2, 3, 4,

5

Mempelajari hasil
terjemahan buku manual
dalam bahasa Indonesia
dan menerjemahkannya
kembali ke dalam Bahasa
Inggris untuk melihat
tingkat perbedaan
interpretasi

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek
5. Tugas/Kerja
Mandiri

Melalui kegiatan diskusi di
kelas dan pengerjaan tugas
mahasiswa mampu
menerjemahkan teks
bahasa Inggris atau artikel
bahasa Inggris ke dalam
bahasa Indonesia

a. Kehadiran dan
keaktifan b. Tugas
menerjemahkan teks
bahasa Inggris c.
Presentasi c.
Presentasi

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Tugas
3. Presentasi

2 x 50
menit

5, 8, 9, 10

4
2, 3, 4,

5

Diskusi kelompok 2 orang
tentang penerapan
teknologi di dalam teknik
mesin dengan
menggunakan Bahasa
Inggris

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek
5. Tugas/Kerja
Mandiri

Melalui diskusi dualistik
Mahasiswa berlatih
keberanian untuk berdiskusi
dalam Bahasa Inggris

a. Kehadiran/Keaktifan
b. Tugas c. Presentasi

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Tugas
3. Presentasi

2 x 50
menit

3, 8, 9

5
1, 2, 3,

4

Mengenal part of speech
dan article di dalam
bahasa Inggris dan
penerapannya pada
teknik mesin

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4. Tugas/Kerja
Mandiri

Memahami part of speech
dan article serta fungsi
pembentukannya di dalam
kalimat

a. Kehadiran/Keaktifan
b. Kuis c. Tugas

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Kuis
3. Tugas

2 x 50
menit

3, 9, 10

6 2, 3, 5 Nouns dan Pronouns

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek

Mengenal nouns dan
pronouns serta fungsi
pembentukannya di dalam
kalimat

a. Kehadiran/Keaktifan
b. Kuis c. Tugas

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Kuis
3. Tugas

2 x 50
menit

8, 9, 10

7
2, 3, 4,

5

Verbs dan adjectives
pada konteks
penggunaan pada
mechanical dan
manufacture engineering

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek

Mengenal verbs dan
adjectives dan fungsi
pembentukannya di dalam
kalimat dan teks
engineering

a. Kehadiran/keaktifan
b. Kuis c. Tugas d.
Presentasi

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Kuis
3. Tugas

2 x 50
menit

3, 8, 9



8
1, 2, 3,

4

Menerjemahkan naskah
teknik Bahasa Indonesia
ke dalam bahasa Inggris,
menerjemahkan naskah
teknik Bahasa Inggris ke
dalam bahasa Indonesia,
membuat kalimat serta
dapat mengenal part of
speech teknik Bahasa
Inggris ke dalam Bahasa
Indonesia, mengenal part
of speech serta dapat
membuat kalimat

1. Diskusi
2. Demonstrasi
3.
Eksperimen/Praktek
4. Kuis/Evaluasi

a. Dapat menerjemahkan
naskah teknik Bahasa
Indonesia ke dalam bahasa
Inggris b. Dapat
menerjemahkan naskah
teknik Bahasa Inggris ke
dalam Bahasa Indonesia c.
Dapat mengenal part of
speech d. Dapat membuat
kalimat

a. UTS/UAS
1.
Kehadiran/Keaktifan
2. UTS

2 x 50
menit

9
1, 2, 3,

4, 5
Adverbs dan Prepositions

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4. Tugas/Kerja
Mandiri

Mengenal adverbs dan
prepositions di dalam
kalimat

a. Kehadiran b. Kuis c.
Tugas

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Kuis
3. Tugas

2 x 50
menit

8, 9, 10

10
1, 2, 3,

4
conjunctions, interjections
dan article

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4. Tugas/Kerja
Mandiri

Mengenal conjunctions,
interjections, dan article di
dalam pembentukan kalimat

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Kuis
3. Tugas

2 x 50
menit

8, 9, 10

11
1, 2, 3,

4

Mencari data ringkasan
pengoperasian mesin
yang dilakukan oleh
kelompok kecil (4 orang)

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek
5. Kerja Lapangan
6. Tugas/Kerja
Mandiri

a. Mengorganisasi
kelompok di dalam proyek
b. Belajar menulis ringkasan
proses kerja mesin c.
Mengaplikasikan
penguasaan tenses ke
dalam kalimat

a. Kehadiran/ Keaktifan
b. Tugas c. Presentasi
d. Proyek

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Tugas
3. Presentasi
4. Proyek

2 x 50
menit

8, 10

12
1, 2, 3,

4

Menulis operational
manual dari alat atau
mesin sederhana

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek
5. Tugas/Kerja
Mandiri

a. Mengorganisasi
kelompok kerja b. membuat
kalimat c. Menulis naskah
proses kerja mesin dalam
Bahasa Inggris

a. Kehadiran/Keaktifan
b. Tugas c. Presentasi
d. Proyek

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Tugas
3. Presentasi
4. Proyek

2 x 50
menit

3, 8, 9, 10



13
1, 2, 4,

5, 6

Mengenal Test Bahasa
Inggris berstandar
Internasional ProToefl

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek
5. Tugas/Kerja
Mandiri

a. Mengenal test bahasa
Inggris berstandar
internasional

a. Kehadiran/Keaktifan
b. Tugas c. Presentasi
d. Studi Kasus e.
proyek

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Tugas
3. Presentasi

2 x 50
menit

11, 12, 13

14 2, 3, 6
Test Bahasa Inggris
berstandar Internasional

1. Ceramah
2. Diskusi
3.
Eksperimen/Praktek
4. Tugas/Kerja
Mandiri

Melalui latihan test Toefl like
mahasiswa banyak berlatih
menerapkan grammar

a. Kehadiran/Keaktifan
b. Latihan test c. Tugas

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Kuis
3. Tugas
4. Presentasi

2 x 50
menit

11, 12, 13

15 6
Test Bahasa Inggris
berstandar Internasional
untuk grammar

1. Ceramah
2. Diskusi
3. Demonstrasi
4.
Eksperimen/Praktek

a. Berlatih menerapkan
grammar dan structure
pada pengerjaan test Toefl
b. Berlatih kepekaan dan
kritis mengenal pola kalimat
bahasa Inggris

a. Kehadiran/Keaktifan
b. Tugas c

1.
Kehadiran/Keaktifan
2. Tugas

2 x 50
menit

11, 12, 13

16 6
Berlatih mengerjakan test
berstandar Toefl

1. Diskusi
2. Tugas/Kerja
Mandiri
3. Kuis/Evaluasi

a. Mengerjakan test Toefl
a. Mengerjakan test
toefl like test

1. Kuis
2. Tugas

2 x 50
menit

11, 12, 13

D. KOMPONEN PENILAIAN:

Nomor Teknik Penilaian Persentase Bobot Penilaian Keterangan
1. Kognitif 50 Akumulasi bobot penilaian maksimal 50%

 

a. Kehadiran 5  

b. Kuis 5  

c. Tugas 10  

d. UTS 15  

e. UAS 15  

2. Partisipatif 50 Akumulasi bobot penilaian minimal 50%

 
a. Studi Kasus 20  

b. Team Based Project 30  



TOTAL 100  
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